


Ека  Козлова

Приключения Мери

«Издательские решения»



Козлова Е.
Приключения Мери  /  Е. Козлова —  «Издательские решения», 

ISBN 978-5-04-017310-5

Лучшие эротические сцены в красочном антураже жарких приключений
проститутки Мери. Много мужчин. Много секса и маленькая капелька юмора.

ISBN 978-5-04-017310-5 © Козлова Е.
© Издательские решения



В.  Сергиенко, Е.  Козлова.  «Приключения Мери»

4

Содержание
Глава 1 6
Глава 2 8
Глава 3 11
Конец ознакомительного фрагмента. 14



В.  Сергиенко, Е.  Козлова.  «Приключения Мери»

5

Приключения  Мери
Ека Козлова

Владимир Сергиенко
© Ека Козлова, 2016
© Владимир Сергиенко, 2016
© Екатерина Козлова, иллюстрации, 2016

Создано в интеллектуальной издательской системе Ridero



В.  Сергиенко, Е.  Козлова.  «Приключения Мери»

6

 
Глава 1

 
«Я бы могла смотреть на звёзды вечно, думала Мери».
Перилла балкона были обшарпанными, да и сам вид отсюда был скудным чёрным пят-

ном, на котором виднелись лишь блеклые звёзды и огни квартир соседних домов с улич-
ными фонарями. В воздухе витал затхлый запах дешевого номера отеля, сырости и табач-
ного дыма.

– Что ты тут делаешь? А, на звёзды смотришь!
Влажная рука Антонио легла на её плечо.
Завсегдатай клиент местных проституток, он частенько снимал Мери, когда она была

свободна.
«Всё хорошо, успокаивала себя Мери. Он всего лишь мужчина. Такой же, как все

остальные. Мы займёмся сексом, а утром я уйду».
Она была влюблена в Антонио, и оставаться с ним наедине было настоящей пыткой.

Антонио принял душ и стоял так близко, что капли на его теле коснулись тонкой ткани её
платья.

Его рука скользнула по изящному изгибу шеи Мери. Это движение вызвало в ней
дрожь.

– Ты очень красивая.
Бархатный голос Антонию выводил её из равновесия. Мери с трудом преодолевала

его гипнотическое обаяние. Как бы ей стало легко, если бы она могла просто прильнуть
к нему, откинуть голову, слиться с ним в поцелуе и забыть про всё на свете. Но смиренная
покорность Мери означала, что она только мирится с его действиями.

– Давай не будем притворяться, что здесь происходит что-то необычное.
Мери дотронулась до молнии на платье и стала расстегивать её, но Антонио остановил

руку девушки.
– Тебя интересует только секс за деньги?
– Да, – тихо ответила она. Признаваться в своих чувствах ей совсем не хотелось. – Если

ты хочешь раздеть меня, – с трудом справляясь с волнением, сказала Мери и слегка повела
плечом, – Не останавливайся.

– Разве может мужчина устоять перед таким соблазном? – прищурив глаза, ответил он
уже немного севшим голосом.

Он расстегнул молнию до конца. Его руки дотронулись до бретелей и стянули их с плеч
Мери. Платье соскользнуло и упало на кафельный пол балкона. Единственным предметом
одежды, оставшимся на ней, были маленькие трусики. В глазах Антонио появилась страсть.
Щеки Мери покрылись стыдливым румянцем. Как она ненавидела себя в эту минуту!

Антонио нежно провел пальцем по её нижней губе. Затем его пальцы скользнули по её
подбородку. Глаза Мери широко распахнулись. Она почувствовала, как тёплая волна прошла
по всему телу, когда он обнял руками её лицо и наклонил голову, чтобы поцеловать. Чув-
ственные губы Антонио медленно пробовали на вкус её губы. Он начал ласкать её грудь и,
сжав ладонями чувствительную плоть, стал теребить набухшие соски, умело разжигая огонь
страсти. Тихо простонав, Мери прогнулась навстречу его ласкам.

– Женщины так редко говорят правду, но их тело никогда не врёт, – с ухмылкой заме-
тил он.

Желание пульсировало во всем её теле. Каждая клеточка ожила и запела, когда Анто-
нио склонил голову к её груди и обхватил губами нежный сосок. Затем он сделал то же
самое зубами. Мери вскрикнула – такими острыми были ощущения на грани наслаждения
и боли. Пальцы Мери вцепились Антонио в волосы, умоляя его прекратить эту сладкую
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муку. Но она снова почувствовала, как у неё перехватило дыхание, когда его губы начали
спускаться к её животу. Он остановился, чтобы провести языком вокруг пупка, потом мед-
ленно опустился к бёдрам, сняв с неё трусики. Он не должен, не может… Неужели? Но Анто-
нио продолжал, не обращая внимания на её мольбы. Ощущения, которые испытывала Мери,
потрясли её. Она пыталась не поддаваться магии его искусных ласк, которые возносили её
всё выше и выше над реальностью. Откуда-то из самых тёмных глубин её существа неожи-
данно вырвался удивленный крик. Не успела она подумать о том, что ощущения сильнее
быть не могут, как её накрыла новая чувственная волна. Всепоглощающее пламя страсти,
казалось, испепелит её. Лихорадочный озноб пронзил тело и заставил забыть обо всём. Она
задрожала.

Антонио обнял Мери и держал до тех пор, пока она не замерла у него в руках.
– Я не просто твой секс за деньги. Когда-нибудь ты признаешь это.
Он шагнул обратно в душную комнату отеля. Легкой рукой бросил несколько купюр

на тумбочку и, закрыв за собой дверь, ушёл.
Мери не стала его останавливать.
– Это всего лишь… секс, – прошептала она. Зная, что лжёт.
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Глава 2

 
Мери брела вдоль ночных улиц. Оставаться в отеле не было смысла, да и ещё хотелось

заработать немного баксов. Постукивая каблуками по тротуару в поисках нового клиента,
она была готова отдаться каждому, кто заплатит.

– Чумная потаскуха, где тебя только черти носят?! – послышался грубый голос из тём-
ного переулка.

Мери остановилась.
– Майкл, это ты? – спросила она.
Находясь ещё под впечатлением от близости с Антонио, Мери не могла разобрать, кому

принадлежит этот взбешённый вопль.
– Быстро иди сюда, – злобно прошипел голос сутенёра.
Мери зашла в грязный переулок между домами. По асфальту шуршали фантики, раз-

носимые ветром. В помойке копался кот. Из тени вышел обдолбаный наркотой Майкл. Он
вздрагивал и постоянно осматривался по сторонам остекленевшими глазами.

– Ты в порядке? – спросила Мери.
– Если я не смогу сейчас дотронуться до тебя, мне кажется, я сойду с ума, – сказал он.
– Так прикоснись ко мне, – сжалилась Мери.
Майкл преодолел разделявшее их пространство с такой скоростью, что у Мери пере-

хватило дыхание, и она слегка отпрянула.
Он замер на месте с поднятыми руками, готовыми обнять её.
– Прошу, никогда не бойся меня. Мне не вынести, если ты будешь меня бояться.
Мери увидела в глазах Майкла боль и искренность.
– Ну что ты, милый, я не боюсь, – ласково прошептала Мери и подошла ближе, чтобы

обнять своего сутенёра.
Она с удивлением ощутила, как он слегка задрожал в её объятиях, и эта едва заметная

дрожь вызвала ответную искру во всем её теле. Глядя в бездонные стеклянные глаза Майкла,
Мери прошептала:

– Поцелуй меня…
Майкл наклонился и впился в её губы. В его поцелуе не было ничего робкого или

нежного. Сплошной огонь и желание, и головокружительная, ошеломляющая страсть. Мери
ответила на его поцелуй с такой же энергией. Его жар и его вкус захлестнули её, породив
в душе настоящий пожар. Они крепко прижались друг к другу. Майклу показалось, что она
пытается слить свое тело с его, проникнув сквозь кожу.

– Да… – шепнула она. – Да, ближе…
Он застонал и, подняв её на руки, посадил на мусорный бак. Стон перешёл в рычание,

когда Мери закинула стройные обнаженные ноги ему на бёдра и притянула его твердое есте-
ство к своей влажной расщелине.

– Ближе… – повторила она.
Язык Антонио так распалил её, что теперь не хватало самого главного.
Шершавые руки Майкла скользнули по её бёдрам, приподнимая подол платья. Он упал

на колени и придвинул Мери ближе к себе, раздвинув её ноги. Мери дёрнулась, пытаясь
отодвинуться.

– Не отворачивайся от меня. Позволь доставить тебе удовольствие, – застонал Майкл,
и Мери ничего не оставалось, как открыться полностью.

Он поцеловал внутреннюю сторону её бедра. Его язык начал описывать круги по её
коже, подбираясь к самой сердцевине. Потом его руки крепче сжали Мери. Его рот накрыл её
влагалище, а язык начал плавными, медленными движениями скользить по её центру насла-
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ждения. Сначала он просто испытывал её вкус, дразня нежный бутон её клитора, иссле-
дуя влажные складки, а затем впился в него губами. Мери шевельнулась, желая большего.
И шире раскинула ноги. Он откликнулся мгновенно. И со стоном проник в неё языком.

– Ты вкусная и горячая…
Эти слова эхом отдались в её холме наслаждений. Его язык выскользнул наружу

и закружил возле клитора, ритмично и сильно, а потом снова нырнул вглубь…
Мери застонала.
– Да, детка, да! – закричал Майкл, продолжая выныривать и снова засовывать в неё

свой язык.
Где-то совсем близко послышался вой полицейской сирены. Майкл вскочил на ноги,

испуганно осмотрелся, и побежал прочь, оставив Мери одну. Девушка рассмеялась. В этот
миг из-за угла выехал черно-белый шевроле. Синие и красные огни заплясали на стенах
переулка, словно в зале дискотеки. В свете ярких фар появился сержант Стивс, держась
за кобуру.

Мери поморщилась и одёрнула платье.
– Ты будешь делать то, что мне угодно, – сурово объявил он.
– Да, сэр, – бесприкословно согласилась Мери.
– То, что мне угодно, – пробормотал он, расстёгивая ширинку.
Полицейский без лишних церемоний раздвинул ноги Мери. Запустил руку и, впившись

в её губы своими губами, принялся ласкать её между ног. Несколько быстрых, энергичных
движений – и Мери снова взорвалась новой волной возбуждения.

– Спиной ко мне! – приказал он, задыхаясь.
Волна страсти окатила Мери, сотрясая всё тело. Немного грубости всегда ей нрави-

лось. Отступив на шаг, полицейский позволил ей развернуться.
– Теперь насаживай свой аппетитный задик на мой член, – приказал он.
Мери нагнулась вперёд, облокотившись на мусорный бак. Никогда в жизни она не чув-

ствовала себя такой уязвимой, как сейчас. Кончик его члена потерся о нежные влажные
складки.

– Немного приподнимись. Хорошо. Стой так.
Голос полицейского чуть дрожал, но сохранял властный тон, от которого по спине

Мери пробежали мурашки. Его властные пальцы обхватили нежные округлости её ягодиц,
понуждая их раскрыться ему навстречу.

– Шире! – приказал он.
– Да, сэр, – покорно откликнулась она, умирая от наслаждения.
– Ты должна мне повиноваться!
– Да, сэр.
Мери зажмурилась от удовольствия, ощутив, как упругий член раздвигает складки

и проникает в неё, заполняя собой пустоту. Плавным скользящим движением он проник
на всю глубину.

– О да! – прошептала она и сунула руку между своих ног.
В тот же миг полицейский схватил её за запястье.
– Ты должна ублажать меня, а не себя, – хрипло прорычал он.
Мери послушалась, а он проник ещё глубже, словно стрела, пущенная прямо в цель.

Он достиг точки, от прикосновения к которой наслаждение становится почти невыносимым.
– О да! – снова прошептала Мери.
– Да… а что дальше? – хрипло спросил полицейский.
– Да, сэр! – отозвалась Мери.
– Так-то лучше.
Он сжал её бедра и застонал, отдаваясь древнему ритму.



В.  Сергиенко, Е.  Козлова.  «Приключения Мери»

10

– Так лучше… лучше… ещё лучше…
Мери говорить не могла, она просто плыла по волнам экстаза. Каждый новый толчок

творил с ней новое чудо. Полицейский ускорил ритм, звонко ударяясь бёдрами о её ягодицы.
Крышка бака, на которой сидела Мери с грохотом зашкрябала по кирпичной стене, повто-
ряя такт Стивса и оглушая тихое пространство переулка. Но этих двоих ничего не смущало.
Из груди Мери вырвался стон. Обеими руками она вцепилась в мусорный бак, чувствуя, что
должна хоть за что-то держаться, иначе её унесёт ураганом. Полицейский двигался всё быст-
рее, и Мери чувствовала, что вершина приближается. Ближе, ближе… Вот она! Его ритм
стал безумным, бёдра взмокли от пота. Вот… вот… Да-а-а! Мир Мери взорвался ослепи-
тельным светом, яркими цветами и невероятными ощущениями. Невероятными! Мери бла-
женно застонала, а в следующий миг Стивс тоже вскрикнул и излился, содрогаясь и трепеща
во влажных глубинах её естества.

Он отодвинулся, тяжело дыша. Пошарил в кармане и, бросив несколько купюр
на асфальт, отправился к машине. Мери поежилась в приятной судороге. Где-то поблизости
мяукнул кот.
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Глава 3

 
Мери вышла на улицу. Чёрные тени деревьев, подающие на асфальт в свете фонарей,

рассекали проезжую часть длинными линиями. Мери никогда не понимала их предназна-
чения в этом мире, но наблюдать за ними любила. Она села на тротуар, широко раскинув
ноги, и закурила сигарету. Рядом валялся кем-то недоеденный гамбургер, который оккупи-
ровала одинокая муха и хаотично ползала по нему, словно не верила счастью. Мери усмех-
нулась. Клубы испускаемого дыма сейчас были особенно хорошо видны, извиваясь про-
зрачной пеленой в тёмном небе. И всё казалось вполне привычно, как и всегда. Ночь, тени,
клиенты, сигаретный дым и мысли об Антонио тоже были частью её жизни.

«Где он сейчас? – задумалась она, вспомнив Антонио. Возможно, вернулся в отель,
а меня там нет»

Мери глотнула ещё немного табачного дыма и выкинула сигарету. Скрежет автомо-
бильных тормозов пронзил мирное движение дороги. Колёса оставили след на асфальте,
перечеркнув тени деревьев, и девушка от неожиданности вздрогнула.

– Плачу десять баксов, если дашь потрогать свою звезду! – послышался голос
из открытого окна автомобиля.

Мери запрыгнула на передние сиденье. Мужчина, сидевший рядом, глубоко вдохнул,
принюхиваясь, и довольно улыбнулся, ударив ногой в педаль газа.

– Мы далеко?
– Нет, – ответил он, и уже через пару кварталов свернул к парку, притормозив. – Мне

хочется прижаться лицом к открытому колодцу твоего лона, – сказал он.
Мери чуть поднялась, задрав платье, и приспустила трусики, открывая ему полный

доступ к своей нежной плоти.
Мужчина упал лицом между её ног и снова глубоко вдохнул, вкушая все ароматы тела.
– От тебя пахнет морем, заводью между скал, где мне случалось бродить в детстве. Ты

как флакон, благоухающий сандаловым деревом и хмелем, флакон, что я мечтаю откупорить.
Ты твёрдая и спелая, сложная смесь из запахов сеновала на скотном дворе и ладана, куря-
щегося перед изображением мадонны. Ты – ладан и мирр, горькие братья аромата смерти
и веры. Когда из тебя вытекает кровь, запахи, что знаю я, меняют цвет. В такие дни в твоей
душе – железо. Ты пахнешь пистолетом. Ты на взводе, и вот-вот выстрелишь. На тебе запах
жертвы. Кончая тонкой струйкой белого дыма, что пахнет селитрой, ты уничтожаешь меня.
После такого расстрела я жажду лишь одного – ощущать последние содрогания твоей стра-
сти, передающиеся от самого нутра до кончиков того, что врачи называют обонятельными
нервами.

Бормоча это, мужчина медленно поглаживал её, сводя с ума.
– Ты хранишь свою морскую звезду между скал. Я дотягиваюсь и слизываю соль,

а когда мои пальцы пробегают по краю, ты распахиваешься и смыкаешься, как актиния.
Каждый день тебя заливает свежий прилив желанья.

Мери не выдержала и, схватив его руку, сильнее прижала к своей плоти. Мужчина ввёл
один палец в неё, чувствуя тугой захват.

– Ты такая горячая, – шептал он. – Я хочу, что бы ты кончила здесь, сейчас, от моих
пальцев.

Он добавил ещё один палец, растягивая её, двигая им, как своим членом. Одной рукой
она схватила его руку, сильно сжимая, второй вцепилась в сиденье. Большим пальцем он
стал поглаживать её клитор, то мягче, то сильнее. Мери не смогла больше выдерживать это,
и оргазм фейерверком накрыл её.
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Мужчина пристально смотрел на неё, поглощая каждую секунду её оргазма. Он под-
нял свою руку к лицу, она вся была в её соках, и стал облизывать каждый палец. Оставив
указательный палец нетронутым, он поднёс его к её лицу.

– Попробуй, какая ты сладкая, как мёд. Твой вкус сводит с ума.
Мери втянула его палец в рот, посасывая, покусывая, обводя языком. Глаза давали обе-

щание проделать всё это не только с его пальцем. Мужчина забрал руку, и немного отодви-
нулся, резко вздохнув.

– Вот твои деньги, – сухо сказал он. – Уходи!
Мери с мутными от страсти глазами потянулась к его ширинке. Мужчина ударил

в педаль газа, и машина резко рванула с места. Девушку отбросило обратно на сиденье.
Выехав к ночному клубу, мужчина затормозил.

– Уходи! – завопил он и бросился к бардачку, ища в нём влажные салфетки, чтобы
вытереть руки.

Мери испуганно выпрыгнула на улицу и столкнулась с афроамериканцем.
Нигер Джо рассмеялся под визг уезжающей машины.
– Пять баксов за отсос, – предложил он. – Целых грёбаных пять баксов, мать твою!
Мери облизнулась. Ей было всё равно, какого цвета сосать член.
– Да, детка! – усмехнулся Джо.
Они зашли в переулок. Внезапно афроамериканец схватил Мери за волосы и хоро-

шенько встряхнул. Мери стало больно, она вскрикнула и выронила сумочку, из которой
выкатился вибратор. Джо с интересом посмотрел на него.

Вибратор помогал Мери снять напряжение. Не каждый клиент доставлял ей удоволь-
ствие. Порой, она не испытывала оргазма неделями.

Джо протянул ей вибратор. Секс-игрушка показалась неожиданно тяжелой.
– Покажи мне, что ты с ним делаешь.
– Не хочу, – это было уже слишком.
– Почему не хочешь? – Джо возвышался над ней, и Мери поняла, в каком невыгодном

положении находится.
– Ты делаешь с ним то же самое, что и со всеми? Или что-то совершенно другое? –

Давай же, Мери, – мягко сказал он. – Покажи мне.
Его голос словно ласкал её. Он действительно заинтересовался тем, как она использует

вибратор. Ну что ж, прекрасно. Она покажет ему. Она устроит представление, которое он
не скоро забудет. Взяв искусственный фаллос, Мери провела по нему рукой снизу вверх
и взглянула на Джо. Натянувшиеся в паху брюки показывали, как он возбужден. Может быть,
он представлял себя на месте силиконовой игрушки?

Мери поднесла кончик вибратора к губам и, глядя в глаза Джо, провела языком
по головке фаллоимитатора с таким видом, как будто слизывала тающее мороженое. Ей хоте-
лось прямо сейчас сделать то же самое с пенисом Джо, и по напряженному выражению его
лица она понимала, что он тоже очень этого хочет. Обхватив вибратор губами, Мери при-
крыла веки, чтобы не смотреть в глаза Джо. Она знала, что он наблюдает за ней, и её дви-
жения становились всё более откровенными. Мери не привыкла к подобного рода представ-
лениям, но ей нравилось устраивать его для нигера Джо. Она чувствовала себя развратной
и желанной. Она чувствовала на себе его напряженный горящий взгляд, и это заводило её.
Мери вынула вибратор изо рта и включила самую низкую скорость. Тихое гудение напол-
нило тишину подворотни, заглушая прерывистое дыхание Джо. Она провела силиконовым
фаллосом по шее и плечам, прежде чем поднесла его к груди. Тяжело дыша, Мери начала
описывать им концентрические круги, чувствуя, как по телу разливается знакомая пульса-
ция. Постепенно круги становились всё меньше и меньше, и наконец кончик вибратора кос-
нулся её сморщенного соска. По телу прокатилась волна наслаждения, и Мери выгнулась.
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Глаза подернулись легкой поволокой, но она всё равно видела, что её игра с вибратором
не оставила Джо безучастным. На его скулах играли желваки, ноздри раздувались, а грудь
поднималась и опадала быстро и часто.

Мери разгорячилась, ей захотелось поиграть.
Джо расстегнул ширинку и погладил пальцами своё орудие по всей длине. Мери заво-

рожено наблюдала, как оно становилось всё больше. Он снова схватил её за волосы и заста-
вил встать перед ним на колени. Притянув её голову ближе, он коснулся головкой большого
напряженного пениса её закрытых губ. Его плоть окончательно отвердела и была как разго-
ряченный бархат. Мери задрожала от желания.

– Открывай рот.
Кулак, удерживающий её за волосы, сжался ещё сильнее, но она никуда не собира-

лась бежать. Мери признала его превосходство, потому что тоже хотела доставить ему удо-
вольствие. Глядя в его разгоряченные глаза, она раскрыла губы и втянула его так глубоко,
насколько смогла, обволакивая горячим теплом, лаская шелковистым языком основание его
копья. Мери практически проглотила его, а Джо сжал её затылок рукой, удерживая, направ-
ляя, и его бедра ритмично вращались, а копье скользило вглубь и обратно.

– Да-а, – со свистом вырвалось из его горла, и его лицо исказила судорога.
Мери знала, что он близок к оргазму, чувствовала, как он изменился, стал горячим

и солоноватым, чувствовала, как ритмично бьется жилка на основании его фаллоса. Он
сильно содрогнулся, и она круговыми движениями провела языком по его набухшему чув-
ствительному кончику, потом плотно сомкнула губы на верхушке и пососала его, сильно
поднимая, увеличивая его удовольствие лаской губ. Он стонал, прикрыв глаза, и совершил
ошибку, отпустив её волосы. Она обрела свободу и опьянела от неё. Пленница не могла
не воспользоваться этим. Набравшись смелости, она проглотила его всего целиком в послед-
ний раз, почувствовала толчок его тела и поняла, что он на грани взрыва. Она отступила,
отпустила его фаллос и вскочила на ноги, прежде чем он понял, что она убежала. Его искря-
щиеся, полные страсти и голода глаза сощурились.
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